
Kalendárium.
frtm: Pont.

Igen, Uraim, a haladás éles foga ki
kezdi már ősi, tiszteletreméltó barátunk, a 
Kalendárium nimbuszát. Jól eső »bála Is
tennek« sóhajtunk fel, hogy a megkövez- 
tetés veszélye nélkül írhatjuk ezt s szintén 
hangos sóhaijal szánhatunk vissza a letűnt 
közeli múltba, amikor még a magyar pol
gári házban a kultúra csak kalendárium 
képében járhatott ki és be szabadon.

Lassan, döcögő szekérmódra indult, 
de következetesen erősödik nemzetünkben 
az olvasó-vágy. S vele kapcsolatban, de sok
kal erősebb irammal fejlődik a népies ol
vasmányok terjesztése.

Az olcsó produkció s könnyű terjesztés 
megtermelte korcs hajtását a kenyéréhes 
konkurencia személyében. Olcsót adni és 
sokat, ez a feltétel dominálja a népies 
Írások készítőit s árusítóit. így születnek 
ama vaskos, torz képekkel tele nyomott, 
sekélyes és erkölcsrontó írásokkal teli művek, 
melyekről »ponyva« gyűjtő jelzővel beszél 
az irodalom. S talán azt sem kell bővebben 
fejtegetni, hogy a ponyva nem csupán a 
rém-meséknek és regéknek ad helyet; meg
vonulnak az ilyen írások között a pornográfia 
termékei, sőt — sértés ne essék, nem egy 
naptárunk is egész jogosan sétálhatna át a 
könyvesboltok tükörablaka mögül a tőidre, 
deszkaládákra terített ponyvakebelére.

Ugyanis — s lalán ellenvetéstől sem 
kell félnünk — ma már minden közepes 
elemista tanuló tudja, hogy a naptárak övig- 
szakállas jövendőmondó bácsija — mese ; 
tudja, hogy hónapokkal előre jósolni az időt
— csalás s még az sem titok előtte, hogy 
a kalendáriumba csak azért nyomják az 
idöiosló sorokat, mert sok idősebb bácsi és 
néne csak ilyenért oldja meg a piculás kesz
kenőiét.

Megingott tehát a kalendárium jóslatába 
vetett hit s ezt tudva, hipokrizis a naptár- 
szerkesztőktől, hogy a jövendölő vén kliséjét 
ma is belényomatják. Egyszersmind elmond
hatjuk azt is, hogy érthetetlen, miért rontják 
le az értelmiséghez tartozó naptárszerkesztők 
a világosság magvait hmtők amúgy is gyen
gécske munkáját? Ázsiát kiállunk, ha a 
kalendáriumból jósol Péter bácsi, de aki al
kalmat ad erre, az —  no de mi is lenne 
más? — az széles látókörű nyugateurópai
— lumen. Búgja meg a bagoly!

Egy dolog indokolhatná csupán a ka 
lendáriiim létiogát: az irodalmi és ismeret
terjesztő rovat

Az előbbiről ne is szóljunk. Jó Ízlésű 
magyar, (finoman úgy mondják demoKratáék: 
bagariás paraszt . . .) — ha csak egyszer is 
olvasta Mikszáth, Jókai ragyogó stílusát, sírva 
fakad a naptárak »saját belső munkatársa«
— sok oldalas erőlködésén s amikor az 
utolsó oldalon oda ér, hogy folytatása 1915-ben,

utána mondja: »Folytassa csak, de meg is 
ögye! «

Élhetetlen, hogy mi, akik amerikai-ízű 
reklámjainkról vagyunk híresek s ezen a 
téren ötletben, praktikumban túlteszünk 
Európa kalmárkodó nációin, nem vettük észre 
azt, hogy alkalmasabb a olcsóbb tudáster
jesztő, jóérzés nevelő eszközünk nincs is, 
mint az okosan szerkesztett naptár. Az. 
amely ott függ minden szegény ablaka rá
máján. amelynek árát, ha kell, ételben, ital
ban, dohányban takarítja meg a szegény 
ember, meri szégyenletesen nyomorék az — 
az Ők szemében —  aki kalendáriumot sem 
köthet az ablak szöge alá.

Gondoljuk el, hogy pl. a vármegyék 
mily sikerrel terjeszthetnék kalendáriumban 
a vármegyék sajátos szükségletét szolgáló 
eszméket. Gondolják el, hogy egy-egy vár
megye természeti, gazdasági, néprajzi érde
kességeinek raiza, tősgyökeres magyar írók 
szépirodalmi munkája mennyire erősítené az 
együvétarlozás érzetét. S a vármegye gaz
dasági, kultúráiis szükségletét ismertető cik
kek sorozata inily játszi módon gyűjtené a 
hi veket egy táborba, egy gondolatra.

Ilyen naptárakat kérünk mi a magyar 
nép kezébe, ilyen produktumok terjesztésével 
öljék ki a kultúra szédelgőit és parazitáit. 
S akkor nem történhetik meg az az eset — 
amiről pl. Zalaegerszeg piaca hire9, hol 
naptár mellé parnografikus írásokat mellékel 
(u. n. ez mind »ráadás«) — az egészség
telen versenytől nyomott árusító. S akkor 
nem történhetik meg az a szégyenletes eset, 
hogy 1 0  éves iskolás leánykák örömmel je
lentik : »Tanító bácsi, én már a Szerelmi 
levelezőt is olvastam, meg a Baka Pista 
szerelmeit«.

1915. januárjáig megszülethetnék az a 
bizonyos kaleneárium, melyről mi mondanók 
először: Isten hozta !

Farsangi gondolatok.
Irta : Kutny&k Márton.

Az esztendős naptárral együtt, amelyet 
részint ajándékkép, részint a nép egyetlen 
irodalmi olvasmányául, polomságokért osz
tanak szét, jelent meg egy másik kalendárium, 
mely lényegében tizenegy nappal később 
kezdődik : A farsangi naptár vagy ahogy 
elmésebben mondanák : a karneváli időszá
mítás. És látva a mulatságokkal elég sűrűén 
megrakott szombatokat és vasárnapokat, 
olyasféle érzés fog el bennünket, mint a 
helvenesztendős némi, amint egy szerelmes 
pár turbékolását lesle meg: »Istenem, hát 
még csókolóznak az emberek ?«

Istenem ! hát még mulatnak az emberek? 
Hetven évnél is hosszabbnak (ü tik az az 
idő, amelyben minden lépésünknek és min
den lélegzetvételünknek ez a refrénje: »a 
rossz gazdasági viszonyok.« Amióta a pénz
viszonyokról bőszéi a korcsolyázó kisasszony, 
a favágó napszámos, a történelem tanára és

a tüzérkadét. A pénz viszonyokról, amelyek 
ráültek az ember jókedvére is és megfosz
tották a világot attól a kis üdüléstől, amelyet 
az örökös bajszában a zene, tánc, mulatozás 
nyújtott.

Ezeknek a nehéz viszonyoknak még 
nincsen vége, de azért érthető és örvendetes, 
hogy ilyen szép újjáéledt felbuzdúlással fog
nak a mulatságok évadjához. Ebből tükrö
ződik ki legérdekesebben az az optimizmus, 
amely a viszonyoknak hirtelen, szinte derék
szögbe törő fordulását, megváltozását várja.

»Csak már vége lenne ennek a gyalá
zatos esztendőnek!«— sóhajtoztunk, amikor 
az esztendőből csak egy nap volt bátra.

Úgy képzeltük, hogy mihelyt a naptár 
1914-et mutat, akkor az öreg Kronosz va
rázsütésére megváltozik minden: négy per
cent lesz a kamatláb, kínálni fogják a köl
csönöket, egymásután épülnek a házak, i  
két- és háromeletesek, felmegy a részvények 
ára, jobban mennek az üzletek, fizetni fog
nak az adósok, várnak a hitelezők, beszün
tetik az árveréseket, nem Itsz finánc, nem 
lesz több fizetésképtelenség sib. — C9ak legyen 
vége az 1918-ik évnek.

Hogy hány tized-, század-, vagy ezred
részben fognak beválni ezek a remények —  
arról most ne szóljunk. Az mindenesetre 
belyén való és okos dolog, hogy ezeknek 
fejében vagy ezek nélkül is az emberek 
mulatni kezdenek. Természetesen azért is, 
mert a mulatsághoz jelentős kereskedelmi 
és ipari forgalom kapcsolódik s amikor ez 
elmarad, bosszú vonalon érzik meg a hiányát

De nemcsak emiatt!
A rossz viszonyok azért válnak rósz- 

szabbá, mert az emberek más példáját kö
vetik olyankor is, mikor nincs okuk rája. 
Az egyik embernek p o. nem volna szabad 

j megijednie a vitorlák összébb húzásától, de 
Imivel látja a szomszédjától, ő is godolkozóba 
esik és követi a költekezésben. Az egyik 
hitelező nyugodt lehetne adósai miatt, de 
mivel a kartársától azt látja, hogy tűzzel- 
vassal hajtja be a künnlevőségeket, azt gon
dolja, mert baj lehet, jó lesz, ha ő is sür
geti a számlák kiegyenlítését.

A leghelyesebben azonban az cselekszik, 
ki arra gondol a farsangi mulatságok alkal
mával is, hogy »nem lehet tudni, milyen 
idők jönnek m ég?!

Mulassunk tehát a farsangon, de csak 
úgy, mintha ez az esztendő se volna a leg
jobbak közűi való.

—  Hirdetmény. Csáktornya nagyközség
elöljárósága által ezennel közhírré tétetik, 
hogy a községnek múlt 1913. évi összes 
számadásai az 1886. évi XII. t-c. 142. §-a 
értelmében 1914. febr. hó 2-tól I7 ig terjedő 
15 napon át a községháza 1 . s*. hivatalos 
helyiségében közszemlére helyeztetnek azon 
célból, hogy azokat az érdekelt adófizetők a 
hivatalos órák alatt betekinthessék és netáni 
észrevételeiket megtehessék.

A lap szellemi részére vonat- ____  I I  Elunttal irta:
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keeztOség nevére kdldendO. H Д I I  Ц  Jft I #  I I  Ш Fél é v r e ................. 4 kor
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с- п  I Л V 17 I? I í T k  nagyobb hatást az utóbb.akkal kelletlek, nek 74 és boldog házasságinak 51-,k évé-
S  D b ü f t (  Ь Ь Л И .  •» közönsés zajos tapsára meg is ben hosszas szenvedés után Csáktornyán el-

•г ~л!ш, Я ismétellek A dalestély külön poutjai egy hunyt A boldogultál, kibeu Moraudini Bálint,
N  ó  T  A -melodráma s szőlőének voltak. Az elsőt a Muraközi Takarékpénztár igazgatója, hit-

T ereb iiy e ,«  m im ét, Ferenc ,akírékpénztári tisztviselő vestársát siratja, kedden helyezték el nagy
/. * / . ,  adta elő, utóbb,t Heinrich Rezső postatiszt, részvét mellett a kath. temetőben lévő családi

Né Megessünk fel az almaikra. IA zenei kíséretet Tóth Dezső polg iskolai [ sírboltban örök nyugalomra. Nyugodjék bé- |
r „  , .« , ля tanár nyújtotta. Mindkét pont nagyon tetszett, kében!

A Szép Gacsó Ilona melodráma Vekerle -  Választmányi gyűlés A í évi tebr. 
Megosztozunk, megfelezzük szépen, Ferenc jól átérzelt, hatásos szavallata folytán hó 9 én tartandó törvényhatósági bizottsági
Fele tied, fele meg Jut nékem. igen JÓ, érvényesült. Heinrich Rezső meg rendes közgyűlésén lelveendő ügyek tárgya-
5 ha savanyú talál lenni, rokonszenves baritonistának bizonyult. Érces lása végett a vármegyei állandó választmány
Könnyű lesz rajt segíteni. s emellett kellemes hangja finoman juttatta I évi febr. 3-án d. e 9 órakora vármegye-
Forrö csókot csókolunk utána, kitejezésre a mély érzést, mely a Néha, ház gyűléstermeben gyűlést tart.
Bánk nevet a fa minden almája. néha VlSsZ;ilérnek a ,avHSZi álmok CÍmŰ dalt —  A flyŐri СНвУГЭ KadíSa január 27-i

Z o m b o r y  G y ű !я .  ^  ke(jVessé teäzi, Heinrich Rezsőnek nagy istentisztelete néh. Schwarz Jakab Csáktornyái
tfítilntatá* л H írű in , f a n  f év hatású énekszámát meg kellett toldania egy főrabbi és dr. Bacher Vilmos orsz. rabbi-

— Kitüntetés. A Hivatalom Lap L év er.nőláva|. Az önálló számok sikeréhez képző-mtezeti rektor emlékének volt szén-
«  ' “ , 7 1  9 8 Tóth Dezső tanár is hozzájárult diskrét saz telve. Dr. Schwarz Mór győn főrabbi magas

vetkező kitüntetem nozia . énekhez és szavalathoz hozzáilleszkedő szárnyalná, meghaló beszédet mondott,
Személyem körüli magyar miniszterem cjz Z0tlg0rajátékával. A dalestély sikeré- amelyben a megdicsőültek életét, működését, 

előterjesztésére Pólyák Mátyás Csáktornyái ^  ^  oroszlánrész Katz L'pót karmestert egyéniségéi, közhasznú, áldásos tevékenységét 
áll. el. iskolai igazgató-tanítónak, a nép- akj vasszorgalmával, tudásával, ener- markáns vonásokkal ecsetelte. A beszéd az
oktatás és a társadalmi élet terén kifejtett jájá’vaj egy életrevaló dalárdát tudott te- egybegyűltekre nagy hatást gyakorolt, 
sok év. buzgó és sikeres működésevei g fennlarlja és fejleszt, azt az óriási -  Állandó mozi. A múlt hét atrakc.ója
szerzett érdemei elismeréséül, az arany ne^ zs^gek dacára. Higyük, hogy a közön- a Heinrsch-féle állandó mozinak a Harcias 
érdemkeresztet adományozom. ség lámogaláöa még képesebé teszi a kar- asszonyok dráma volt Asia Nielsen pompás

Kelt Becsben, 1914 |an. 8. mestert terhes feladatának megoldására. A előadásában. Az előadás érdekesen megvilá-
F erencz J ó zse f s. к. pr0pramm előadását tánc követte a hajnali gította a Szüfrazsettek mozgalmának szer- 

B áró Burián István s. k. órák|g д dalestélyen felűlfizeltek : Hajas telenségeit. A slágert a Tangó bemutatása
— Tanfelügyelői látogatás. Szirmai József 30 ; dr. Hajós Ferenc 10; Pethő előzte meg, rn-ly a moziközönség figyelmét

Miksa kir. tanfelügyelő f. hó 26-án Csáktor- j enö> n ’ N. 8 — 8 ; Deutsch Jenő. mindvégig iekölötte.
nyán tartózkodott, amikor is az áll. tanító- Kaczun Mihály, dr. László Béla, Mestericli — A trachoma kórház Ügye. A perlaki 
képző-intézetet tekintette meg s teljesítette д |acjár, Strausz Miksa, Tóth István, Vajda trachoma-kórházat, a jelek után ítélve, úgy 
szokásos féiévi vizsgálatát. Kir. tanfelügyelő j Andor, Wollák Rez*ő 5— 5 ; Antonov cs Jó- iáiszik, mégis csak áttelepítik Nagykanizsára, 
meglátogatta az összes osztályokat, meghall Z:,ej dr. Hídvégi Miksa. Ivacsics Ignác, Kreulz Erre vall Grosz Emil dr. egyetemi tanár, m. 
gáttá a növendékek feleleteit s megtekintette; ^ 5  ̂ Petries Viktor, dr Viola Vilmos 4 — 4 ; kir. trachoma kormánybiztos leirata, melyet 
az intézet mternátusát. Kir. tanfelügyelő a | Bálint Jenő, Kayser Lajos, dr. Schwaiz Lajos, a nagykanizsai polgármesterhez intézett, 
tapasztaltak és látottak felett elismerését fe'V idovics János 3—3 ; Anlonovics Antal, melyben bejelenti, hogy a belügyminisztérium 
jezte ki. | Bayer Samu, Benedikt Béla, Deutsch Béla, illetékes bizottsága Nagykanizsára kiszállni

— Kitüntetés. Őfelsége a király Her- Fischer Albert, Földes Mór, Grits Géza, készül. A bizottság a Nagykanizsán építendő 
telendy Ferenc főrend házi tagot, Zalavár- | Heljlg József, Hencsei Gábor, Hollenberger trachoma-kórház leikéi akarja a helyszínén 
megye volt főispánját, a Szent István rend Mihály, Kelemen Béla, Lobi R-zső, Pálya megszemlélni.
kiskeresztjével tüntette ki. Mihály, Pecsormk Ottó, Piichta Bela, So nló — A vasúti átjáró ÓS a közforgalom.

— Eljegyzés. Deutsch Rezső kisszabadkai Sándor, Stem Barnát, Sternb* rger Felix, A pezsgőgyár melletti vasúti átjáró tetői 
kereskedő eljegyezte Récsei Irénke kisasz- Szebényi Lhios, Tólh D*zső 2 — 2 ; D^ues nap-nap után érkeznek panaszos levelek s
szonyt Nagykanizsáról. Ferenc, Divéky Ödön, Grau Géza, Hívás minthogy meggyőződtünk magunk is, hogy

—  Áthelyezés. A Csáktornyái állami Andor, Heissig Ferenc, Heinrich Dávid, Mendel ezun átjárónál a lolaiórnozdony a közfur-
tanítóképző-intézetnél, Beszterczey Gábor gaz- Zsigmond, Muzikár Ferenc, Nagy Lászl<\ N galmat— különösen heti-és országos vásárok 
dasági tanárnak a tugosi m. kir. földmives N., Rosenfeld Jakab, Vaginger Gyula, Weisz 1 alkalmával — igen gyakran huzamosabb ideig 
iskolához igazgatói minőségben történt át- Ignác 1— 1 К-t, melyért a dalárda ez úton >s megakasztja, a panaszokat méltánylandók- 
helyeztetése folytán megüresedett gazdasági is hálás köszönetéi mond. nak tarljuk s felhívjuk a déli vasút felügyelő
tanári állásra a fö;dmive!ésügyi miniszter — Országgyűlés. A mull hét folyamán \ állomáslőnök figyelmét a tolatásból eredt 
Csabai Kálmán somogyszeutimrei földmíves az országgyű es képviselőházában az ujo ic- zavarok elhárítása végeit Amikor ezl tesz- 
iskolai gazdasági tanárt helyezte át, meg- létszám emeléséről szóló törvényjavaslatot j szűk, meg vagyunk győződve, hogy Pál kai 
bízván őt egyúttal Zala, valamint Vasvár- tárgyalták. Ennek tárgyalása során a letenyei! állomás-főnöknek a közönség iránt mindig 
megyék területére nézve a gazdasági tanári kerület országgyűlési képviselője Zalán Gyula tanúsítóit előzékenysége módot fog találni 
teendők ellátásával. dr. is nagyobb beszédet mondóit. Zalán arra, hogv a közforgalom s így a közönség

— Dalestély. A Csáktornyái Iparos- Gyula tekintettel a külpolitikai helyzetre, érdeke összhangba |ő|jön a vasút érde-
dalárda mull szombatra hirdetett dalestélye szükségesnek találta a létszámemelést s azért keivel.
úgy anyagilag, mini erkölcsileg szépen sikerűit, a törvényjavaslatot elfogadta. » — A munkásbizt08ítá8 reformja. Buda-
A megjelent szép-zámú közönség érdeklődése — Áthelyezések. A m. kir. vallás- és pestről lelenlik : А к re-kedelemügyi mmisz- 
jól esett a derék dalárdistaknak, akik ebben közoktatásügyi miniszter Grófi Gizella perlaki terium h »zzalátotta innnkásh zlosUóiörvények 
az ő fáradságuk és hazafias törekvéseik áll. óvónőt saját kérésére a gyöngyösi áll. megreformálása dolgához Mo*t dolgozzák lel 
honorálá-át látták. S a megelégedés köt- ovodához jelen minőségben áthelyezte. — a rengeteg beadványt, véleményt, feliratot, 
csönös volt. Mert a dalárda ez alkalommal A m. kir. vallás- és közoktatásügyi miniszter melyei a tárgyban a m niszteriumhoz intézlek, 
újabb bizonyságát adta haladásának. Meg- Popovits Mária törökkanizsai állami óvónőt1 Mihelyt ezzel elké-züioek, Hukányibeterjeszti 
látszott rajta a tűzkeresztség, melyen tavaly saját kérésére a perlaki áll. ovodához jelen!az új lörvényj .vasialot 
a veszprémi dalversenyen átesett Fegyelme- minőségében áthelyezte. j — TŰZ. M ut érle li ünk, az első tűz is
zettség az egész vonalon, ami legfökép a — Föjegyzövalasztás. Nagykanizsa r. j megtörtént- nálunk anélkül, hogy a közön- 
preciz előadásban, a színezésben s külö- tan. város f hó 24-en tartott részleges tiszt- ségel rendem foglalkozásából vagy éjjeli nyu- 
nősen a panók pompás betartásában nyíl- uiítása alkalmával a főiegyzői állásra dr. galmából a vészkürlök íel/a\áriák volna. A 
vánult meg. A dalárda a dalestélyl Katz Krátky Istvánt, Krátky József nagykanizsai muH hét c>üiörlök délutánján Hampamer 
Lipót karmester kiváló jelligéjével kezdte telekkönyvvezetö fiát és Berlin Ágoston Csák- István vásári szabó Erzsébet iéri műhelyében 
rm g, melyet a közönség élénk tapssal ho- tornyai kir. járásbíró sógorát, választotta meg gyanús szagot éreztek, de semmi nyomra 
norált. Ennek elhangzása után a dalárda egyhangúlag nem abd\a, az üzletet Hirnpamer esle be
előadta a Szomorú az idő, Szerettelek, Mu- — Halálozás. Morandini Bálinlné, szül. zárta. A másnap reggeli üzletnyitásnál ré
zsikálnak és Uj kuruc nóták dalokat. Leg- Bertossi Anna asszony jan. hó 25 én életé-1 mülve látta a szabómester, hogy üzletéből
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erős tust tódul ki s a kályha körüli padló 
s ennek révén a beraktározott áruk egyrésze, 
mintegy 100 К értékben megsemmisült A 
tüzet pár sajtár vízzel a házbeliek elfojtották 
s a továbbterjedését megakadályoztak. A 
tüzet a kályhából kipattant szikra okozta, a ] 
kár biztosítás révén megtérül.

—  Műkedvelői előadás. A Csáktornyái i 
Kereskedő Ifjak Önképző Egyesülete f. hói 
19-én a »Zrínyi-szálló« nagytermében mű
kedvelői előadással egybekötött táncmulat
ságot rendez. Az előkészületek és próbák 
nagyban folynak már és a farsang egyik 
legszebb mulatságának ígérkezik. A meg
hívók a jövő hét folyamán küldetnek széjjel.

—  Fagypont alatt —  20 C° Csáktor
nyán a meteorologiai feljegyzések szerint a 
leghidegebb hónap január, utaua pedig de
cember. Az átlagszámítás az idei jan. hóban | 
különösen bevált, amennyiben jan. 25 én aj 
hőmérő higanya annyira lehuzódott a lágy- 
pont alá, mintha onnét ki sem akarna többé 
mozdulni. Oroszországi hidegre gondolunk 
most Csáktornyán, holott ezidőszerint nálunk 
jóval hidegebb idők járnak, mint ott. A szinte; 
elviselhetetlennek tetsző hideg most általános! 
beszéd tárgya, még pedig azért, mert ilyen 
állandóan igen hideg, foiyionosan tagypout 
alatti januárunk, emberemiekezet óta alig 
volt. Mínusz 20 C foknál löbb hideg jegyez
tetett Csáktornyán 1871 dec. 26 án ( — 2 2  4 
C), 1879 dec. 3 án ( — 2 1  0  C), 1881. jan. 
25-en ( — 2 2  4 C), 1887 dec. 27-én (— 215 
C), 1888 lehr 3 án — 202 C. 1890 dec. 
29 én — 248 C 1891. jan. 23-án — 2 0  8  C. 
1892. jan. 22-en — 23 0C. 1893. jan. !4 en  
- 2 3  6  C. 1899. dec. 23 án — 2 0  0  C. 1903. 
jan. 19-én — 21 4 C 1905 jan. 23-un — 21 6 

C 1906. dec 31-én — 2 2  4 C. és végűi 
1914 jan. 25. és 26 án — 20 0  C. és 27-eii 
— 21 0 C. Szóval a legnagyobb hideget 1890 1 

decemberében jegyezték. csakhogy a havi 
átlag mégsem érte el azt a hidegségi fokot 
mint az id* i |anuár, mely hónapban 1 — 2  

napot leszámítva, a hőmérő állandóan fagy
pont alatt — 10 C — 20 C íok közt ingadozott.

— Szamos hamisítványa van a pemeteíü- 
cukorkának, .ízért ha köhög, rekedt vagy hurutos, 
esik Héthy-féle cukorkát kérjen és csak olyan 
dobozt fogadjon el, melyen rajta van e három szó: 
»Réthy Béla gyógyszerész*. A z  eredeti Réthv cu
korka, meiy jobb és kedveltebb minden más cukor
kánál, kapható mindenütt. Egyedüli készítő: »Réthy 
Béla gyóg\szerész, Békéscsaba«*

—  Ä  Dunántúli daloeszövetség pályá
zata. A Dunántúli Dalosszövelség pályázatot 
hirdet magyar férfi négyes karokra és pedig 
1 Nehéz műdalokra. II. Műdalokra és III 
Népdalálirat vagy szabad konpozicióra Az 
idegen kézzel irt és jeligés levéllel ellátóit 
pályaművek vezérkönyv alakban és minden 
szólam külön is leírva 1914 julius hó 1 -ig 
a »Dunántúli Dalosszövetség« litkárához, 
Szabó Árpádhoz Veszprémbe címzendők Ju
talmak : 200, 170, 130 és 100 K.

—  Meghívó. A »DrávaVásárhelyi Önk. 
Tű/oltóegylet« ma Drávavásárhelyen, Ivari- 
csic> György vendéglőjének összes helyisé
geiben zártkörű táncvigalmat rendez Belép 
hdíj: személyjegy 60 fill. Kezdete este 8 

órakor A tiszta lövedelem az egylet zászló
jának beszerzéséi lordíttalik miért is felül- 
fizetések köszönettel fogadtatnak és a »Mura- 
köz«-ben nyugtáztatnak.

—  Fiatalkorúak ügyében tilos a hir 
lapi közlés. A belügyminiszter elrendelte, 
hogy a gyermekek vagy fiatalkorúak ügyében 
tdos a hatósághoz intézett beadványt, ható
sági iratot vagy a folyamatban levő eljá

rásnak bármely részét közzétenni. A tilalom 
megszegése vétség, amelyet megfelelően bün
tetik.

—  Halálozás. Csrép Márk, Százkő köz
ség bírája f hó 28-án, rövid szenvedés után, 
életének 45-ik évében elhunyt. Nyugodjék 
békében!

—  Próbagyorsvonatok a balatoni vas
úton. Közismert dolog, hogy a Tapolca— 
Budapest között közlekedő úgynevezett ba
latoni vasút nem a legkifogástalanabbúl végzi 
feladatát, amennyiben különösen gyorsaság 
tekintetében még sok javításra szorulnak 
vonaljai. Miutáu a pályatest már teljesen 
megszilárdult, már semmi akadálya nincs 
immár annak, hogy ott rendes gyorsvonatok 
közlekedjenek. A balatoni forgalom előmoz
dítását jelentené, ha a tapolca— budapesti 
vonal a gyakorlatban is tényleg elsőosztályú 
vonal lenne. Evégből dr Bacsinszky Vladimir 
zágrábi máv. üzletvezető legközelebb új próba- 
gyorsvonalokat fog Tapolca és Adonypuszta- 
szabolcs között indíttatni. A próbagyorsvo
natok közlekedésének időpontja még nincs 
pontosan megállapítva.

—  A honvédelmi miniszter rendelete.
A h vatalos lap közli a honvédelmi mi
niszter rendeletét, amely szerint azok az 
állításkötciesek, akik ellen büntetendő cse
lekmények mialt eljárás indíttatott, csakis 
a büntetendő eljárásnak logerős Ítélettel 
történt befejezése után állíthatók sorozóbi- 
zolbág elé.

—  Magyarország koleramentes. A bel
ügyminiszter hivatalos úton értesítette Zala- 
vármegye alispánját, hogy december hó 18-ika 
óta koleramegbetegedés Magyarországon nem 
fordult elő és ezért Magyarországot kolera
mentesnek nyilvánítja Ugyancsak kolera- 
mentesnek nyilvánítja a belügyminiszter 
Horvát-Szlavonországot is. A rendelelet a 
vármegye hivatalos lapja úlján is közlik a 
közönséggel Ezzel tehát lezáródik az a fe
jezet. melyre bennünket annyi keserűség em
lékeztet,

—  Hármas esküvő. Nem h'ába hosszú 
a farsang s szép a lé: az idén. A fehér hótakaró s 
kecsegtető szánul mintha Hímen láncait is 
jobban megcsörgetné, mint más unalmasabb 
téli időszakokban. A vasár- és szerdai 
napok csakúgy visszhangzanak a sok kur- 
jantástól, mit a falusi násznép a város ut
cám szélps jókedvében produkál Különösen 
m. hó 17-ike és 24-ike voltak nagyon moz
galmasak Szán szán hátán siklott végig az 
utcákon a |ókedvű falusi lakodalmas néptől 
jól megrakódva. A lakodalmas menet érde
kességét növelte, hogy Toplek Antal dráva- 
szentiváni polgár kél fiái (Tamást és Istvánt) 
s lányát (Máriát) házasította ki egyszerre. 
Hasonló jelenséggel találkozunk a rákövet
kező vasárnapon is, amikor Bujamcs József 
ugyancsak drávaszentiváni és Talán Miklós 
lelsőpusztafai földmiveseknél szintén kettős 
lakodalmak voltak, mindkét háznál egy-egy 
fiú és lány kötött házasságot. A lakodalmas 
menetek érdekességét azonban alaposan el
rontotta a trolyosok rezes bandája. Nem 
tudjuk, honnan vették ezeket, akik közben 
gyászindulókat is fújtak a szánon, de hatá
rozottan nem jól festettek. Sokkal kedvesebb, 
ha falusi cigány huzza a nótát s a jó 
falusiak a Hunyady, Klapka, Kossuth és 
Rákóczy induló hangjai melleit kísérik a 
fiatal párokat a templomba.

—  Gondot anyák figyelmébe. A gyermekbe
tegségek ellen való legjobb védekezés az, ha gyer

mekeinket erőssé, edzetté és a ragályos betegsé
gekkel szemben ellentálló képessé tesszük. As 
angol gyermekhalandóság azért alacsonyabb mint 
a mienk, mert ott nincs család, hol a gyermekek 
ne fogyasztanák a csukamájolajat. Igaz, hogy a 
gyermekek régente nem szívesen vették be, de 
mióta a *Zoltán«-féle csukamájolaj forgalomba 
jött, azóta minden kifogás elesik s e kiváló szer 
kevés intelligens családnál hiányzik.

—  Salon tangót tanít egyeseknek és
csoportoknak, tanfolyamban vagy külön órá
ban A. Mayersberg Frida oki. tánctanítónö
(Zrínyi-szálló 9. sz.)

—  A leirt állami adó után községi pót- 
adó nem szedhető be. Közérdekű ítéletet 
hozott nemrégiben a m. kir. közigazgatási 
bíróság abban a kérdésben, vájjon ha évköz
ben az állami adó valamely cfmen, helytelen 
kivetés, elemi kár slb. címen töröltetik, van-e 
joga a községnek a törölt adó után kivetett 
községi adópóllékot beszedni azon a címen, 
hogy az állami adók törlése évközben történt 
és a községi pótadó kivetése már jogerőre 
emelkedett? A közigazgatási bíróság azt az 
álláspontot foglalta el, hogy a községnek ilyen 
esetekben pótadót kivetni, illetőleg beszedni 
nincsen joga. A községi pótadó mindenkor 
az állami adók után igazodik, ha tehát az 
állami adó vagy annak bizonyos része pl. 
elemi kár címén töröltetik, törölni kell a 
községi pótadót is.

—  Halálozás. Meghalt Csáktornya leg
öregebb polgára. Mull hó 26-án elhunyt 
Zsvorcz Tamás 97 é. korában, természetesen 
végelgyengülésben. Zsvorcz Tamás valamikor 
ismert polgára volt Csáktornyának s általá
ban bráte Jurisának hívták. Öreg napjaira 
teljesen elszegényedett s jóformán kegyelem- 
kenyéren élt a szegény öreg.— Nyirvölgyön 
is meghall egy öreg ember. Ott meg m. hó 
29-én Leszár Jánost temették el, aki 93 éves 
korában búcsúzott el ettől az arnyékvilágtól.

— Kellemetlen utazás. Mayer Elemér 
alsódomborúi cégtisztviselőnek kellemetlen 
utazása volt a mull héten. Budapestről haza 
felé való utazásában Székesfehérvárott ki
szállt, de a vonatról lemaradt. A vonaton 
maradt télikabátját és kézitáskáját azonban 
valaki elemelle. Mayer Elemér egy cipész
segéd utitársára gyanakszik, aki Nagykanizsán 
kiszállt. Az oltani rendőrség a keze fején béna 
cipészsegédet most keresi.

— A SZŐlőmoly ellen. A szőlőmoly életét 
és fejlődését ismerteti és az ellene való ed
dig egyedül biztos, amellett olcsó védekezési 
eljárást tárgyalja az 1914-ik évre szóló 
»Szőlöszeti és Borászati Lap Naptára«, mely 
ezenkívül számtalan, a szőlészet és borászat 
körébe vágó cikket közöl. A naptár ára egy 
korona, ajánlva küldve egy korona 25 fill. 
Megrendelhető szerzőnél, Maurer Jánosnál, 
Kecskemét.

—  A védköteleeek kivándorlásának meg
akadályozása. Az osztrák és a magyar kor
mányok közölt egyezmény jött létre a véd- 
kötelesek kivándorlásának megakadályozá
sára. Az egyezmény kölcsönösségen alapul 
s úgy az osztrák, mint a magyar hatóságok 
kötelesek ezután kölcsönösen igazolásra fel
szólítani a még védköteles kivándorlókat, 
hogy ily módon megakadályozzák a tiltott 
kivándorlást. A hivatalos lap legutóbbi száma 
közli a miniszterelnöknek ezen tárgyban ki
bocsátott rendeletét.



Télovno i duáerno zdravje iliti 
put sreüe.(Télovno zdvavje.)

Ako hoCeS biti vu svojem éivlenju pod- 
punoma sreCen, morrfS se predi svega bri* 
niti, da svurn svojum jakostjum dréiá i Cu* 
vaä vu zdr&vju svoje télo i svoju duáu. А 
télovno i duäevno zdravje si pak tak moreä 
saCuvati, ako se od svaké stvari i pogibelji 
braniä, koja stvar i pogibelj bi bila tvoje 
rnu duäevnomu, all télovnomu zdravju na 
к var i da se navék redno briuiä za svoju 
télovnu i duSevnu hrauu. Ovak uas vuCi 
vera naöa.

1 Télovno zdravje ti kvari, ako se vu 
jelu i vu pdu ponaäaS brez mere. Previse 
jeá, ali previSe pijefi Koju ladju preveC na- 
puniju, ona se potone, a kojega é*dudca 
preveC obterSijo, njemu se potone zdravje.

2. Vu pitvini, da ne pijeS previSe, — 
dobro pazi! A po^eb se ovde mora paziti 
na égamcu, koia ti oCi pokvari. narazno tira 
vu tebi krv, spokvari élle. Navek te drét 
vu nemimosti i vu slabosti, napokon ярок 
vari éívce i ovak upostoSi tvoja prsa.

3. Nadalje ti zdravje kvari neCist zrak, 
za to svoju sobu osobito vu zimi na dan 
veCput s rezraCi. Jerbo ako dima od pipe, 
ill p к kakovu drugu toplu hranu kroz noC 
vu sobi pustirno, na omavicu, prsnu bol i 
na glavobol se lehko pnpravljamo. Na dalje 
dim tvoje 0 C1 kvari, ili pak kada po noCi 
nespavaS. Segurno, da ti je ovde i naj- 
menjSa skrb I nervoznost na kvar. Glavu,

ti na dalje kvari, ako imaS vu topli sobi 
Skrlaka na glavi.

4  Brani se vu topiin 1, vruCini mrzle 
pitvine. Nigdar, a osobito vu poljskom delu 
naj piti stalne, ili zasmradjene vode.

5. Kada jedes, ill pak kaj jedes, a naj 
bolje meso, veCput 1 dobro pregrizni Zobe 1 

vusta si po svakom jelu Cisto speri.
6. Vusta, kada spiS, dréi zaprta, jerbo 

onornu, koj vusta Sírom puSCa vu snu, se 
znaju pokvariti pluCa.

7. Hodi Cist i v redu po svétu ! Kesno 
si legm, a rano budi opet na nogah.(D usevn o zdravje.)

Brani svoju duSu proti svem, ka| bi 
duSevnomu zdravju b.lo na kvar

1. Tvoju duSevnu mirnost najpredi spok
vari : srd. napuh, )al, gizdost. DuSevno zdravje 
ti pokvari svaki veCi gréh. b I napntn Bogu 
ili pak napram svojemu hljiénjemu naCmjen.

2. Tvo|e duSevno zdravje dréi red, 
dréi I ti red I red butié zdréal tebe.

3. Onda budeS poáteu 1 vu redu ciovek, 
kada po zapovedi naSe vere krSCanske, od 
tebe odpadajuCu duénost, marljivo svrSavaS 
prama Bogu i prama bliénjemu svojemu.

4 Kaj je tvoja duénost prama В gu ? 
ovo ti vera odmeri Pr. о ti budi, da svrsa 
vaS marljivo svoje vere zapovedi, za to. 
ar si stoga slufctS éivot v kiveCni. Po nedel- 
iah i po svetkih nedelaj 1 svéti dan boéji.
6. Vragu zapisano je télo onoga Cloveka, 
koj je —  lén, jerbo lénos* i nemirSCina je 
vragovo zglavje. Z\ to svoju duénost svaki 
dan redno svrSavat i kaj mores denes op 
raviti, ne nvaj na zutra.

6. Svako delo s Bogom zapoCni i kada 
vidiS, da ti je uspelo, zahvali se Bogu!

7. Veseli se slobodtio i radostno, ali 
nigdar se naj izpozabiti na réCi sveloga 
Pavla: »Zaistinu velirn vam, veseli i radostni 
bud.te, ali uvek i svigdi vu Bogu. JeéuS i 
Marija nam naj budu i po veselicah gosti!«

Ovak budu ti 1SI1 dnevi vu sreCi. miru 
i zadovolj4Cmi. Так bus im< I za plaCu Cast 
i poStuvanje od dobrih ljudih. Так budu 
nosile tvoje ruke blagoslov bőé); ! к. m. b.

Как dobirao viáe zobi?
Jeduo vréme, как to vidimo 1 znamo 

zob smirom veliko cénu írna, negda vekSo, 
k ik pSenica. Svakomn dober hasén nosi zob, 
z;:t• ♦ je vrédno, ako ‘•e gospodar. koj zob 
pove. malt) bolje pobririi okolo posta. kaj 
se pnvaoje zobi lice.

К ik mi vid mo 1 как je od leta pre* 
racunano, zob smirom tak rnnlo rodi, как 
je I pred deseteun ill dvajsetemi létmi. VeC 
su 1885 ga leta preraCunaii koliko zobi 
zrasle po orsagn na jedui mekoti. Onda je 
po serdineSnirn raCunu na mekoti 46  me* 
tercentov zobi zraslo Kaj vidimo za dvajs- 
tipet lét poliam? To vidimo, d* 1910 ga 
leta je samo 5 4 metercenlov zraslo na 
mekoti. Moreb li. da mod ovim vrrm^nu su 
i takv* I tine bile, kad je nekaj vi-e zraSlo, 
ali zalo npet i to znamo. da )ako smo od- 

i zaja ostali od drugih orsagov, vu kojih na 
! mekoti joS jedenput tuhko zraste, makar je 
ji né izverslna letina. Как to more biti?

Starec Marko.
Ceterta vecer.Citan je novin.

(Dalje.)

Druéinica Markova pripovedjla je po 
selu svim susedom, как je M *rko svaki ve* 
Cer z lep m navukom, i z istinskimi prímért 
podvuCava. Susedom se je to dopalo, pak 
telni mudroga navuka, idli su i oni veCer, 
к <jti je rav no bii svelek, da Cujejo navuk 
od mudroga Slarca. Susedi как sein rekel, 
ZiSli -u se ovo veCer okoli Marka, a njemu 
Ziigralo serdce od ve>el|a, pak vesel govori 
8VOJ navuk od serdca, kajti kaj od serdca 
ide Io ide к serdcu. Pik Cujte, kaj je i$lo, 
od serdca M'rkovoga Marko росте ovako: 
Dr-̂ gi moii susedi! anda i vi sie se denes 
pot rúd 11 vu hiéti mojii, d* Cuite nekaj dobra 
i has novita. To me |ako veseli. Dabi do$li predi 
koji put me posluSit, to bi vi mnogo toga 
Culi; all k*| «Cem sada, éalost m oja?!Sa* 
da vam m mor^m poceti opet znova, i govo 
rili ono. kaj sein govoril predr*goj moioj 
druémici. Ali z^to me sada posluä<|te dobro, 
jer sada dojde pravo na r^d, na|me Citanje 
novm i knpg. Z dnii put govoril sam od 
prijatelstva. R» k**| sem, da ima zloCesloga i

dobroga pr jatelstve. Zat'm da ima zloCestih 
i dobrili pr«jatelov, 1 da zloCesti prijateli nisu 
prijateli nego neprijateli, j»-r mesto da jeden 
drugoga vodi n * dobro, te ga ra Si vod na 
zlo 1 vu propaSCenje. D bri pako pri|ateli# 
nagovaraju se navek bratmski, jeden dru
goga vodi na dobro. svigd» jeden drugomu 
pomaée, te su si k^kti desne ruke, te su na
vek pripravni jeden drugomu dobro vCiniti 
to zreCjom, ili zCinom. GovoreC tak zadnji- 

j put od prijateMva, bd sein vplel vu govor 
nekaj main 11 Citanju novin S<da pak ho- 
Cem otom ob îrnijf* govordi, tojest u Citanju 
novin I knng, kaj je svakomu Cloveku jako 
hasnovito, как bud* te obsvedot'ili se sami,

I kari vam sve vntom pokaéem. . . kad sem 
pred nekoliko letmi puluval po Slovenskoj, 
tam sem se mnogo zderéaval okoli polade 
lavcov. i razgovaral se énj'mi ob ovom i 
onom. Ali da vi znate, как sem se Cudil, 
kad sem videl, gde ti liudi znaju Cloveku 
vu svaCem nekaj pripovedati, i podvuCavati 
ga, osobito vu gospodarstvu. Ja sem nje 
onda pital: Dragi m oji! gde ste se vi to 
navCili, da sve tak lepő znale? A oni meni 
reCeju : to mi Citamo vu N ovnah kője se 
zoveju »Slovenski gospodar.« Ja nje opel 
pilam, ka| je to za novine? A oni mi ve*

liju : to su gospodarske novine, kője sva- 
koga tjedna dob rno, a mi nje plaCamo i 

I Citamo. Vu novinaj navCnrio se mn1 go toga, 
a najviSe vu gospodarstvu. z;*tm je nutri 
\y povestuice, i vu drug h novih dí godjajah. 
Pr< di oako dók nisnio Cilali novine, nismo 
znali toga. vezda -/пято. Na^e gospo* 

idarstvo nije n;im tak lepő cvelo, как nam 
|sada cvete i napredu e. Sada stopram vi
dimo. как mizmerno veliku hasén imamo 
vu novinaj. Mi sada radi damo nekubko 
korun za novine, kajti íz novin se vuCmio 
gospodant как tr» ba

A zvun novin Citamo i hasnovite knj:ge, 
íz коjih se vnogo navCimo, kajti i vu knji* 
gaj je vnogo hasnoviloga zanas, 1 za naSe 
gospodarstvo. —  Так su mi povedali Slovenci. 
Sad:, vdite, как su ovi Slovenci spametni, 
как vnogo toga znaju, a to zato, kajti Ci* 
fajú novine, te se íz njih navCiju sve, kaj 
je cloveku gosp^daru potrebno. Pak n«jte 
misliti, da samo Slovenci Cilaiu novine, i 
drug* narodi je Citaju. pak zato i znaju 
mnogo viSe od nas. pak i gospodarstvu njitn 
bole napreduje od na^ega.

Naprimer naéa braCa Cehi, i oni Citaju 
novine. Svaki skoro poladelavec dréi si jedne 
novine, samo da se kaj vide navCi, pak

l l i ? M F I 1 IIMIIRIE Sails
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Misii si jeden ili drugi. lm i prinas tak 
séjaju, orjeju как i drugdig, pák zakaj zraate 
menje! Zato, jerbo prinas po atari navadi 
vu najhujáu zemlju séjeju zob, vu takvo 
zemlju, koja je veC viáe lét né vidla gnoja. 
Prinas kad veC zemlja Cisto je scecana i 
j viáe vu njoj nikakvo silje ne nosi plod, 
onda naS medjimurski gazda joS jedenput 
zob zaséja, predi как bi pognojil. Ne zmis- 
liju se naái gospodari, da i prinas samo ona 
zemlja more plod donesti i samo vu oni 
zeniIji more zob rasti, koja je pognojena 
To je stalna sivár. Ako se zemlja ne gnoji, 
nemore nam htsna nősíti. Kakvo cénu ima 
dens zob, bormeS kvar ju je vu takvo zemlju 
posejati, od kője se nemoremo nadjati, da 
nam barem seme naplati.

Prerazumiti mora jedenput svaki gazda, 
da samo ona zemlj i mu more njegvo d do 
i terplenje naplatiti, koja je dobro pognojena, 
koja jakost ima. Barem je zob takvo silje, 
kője né zahtéva ravno oajbolöu i najfinesu 
zemlju, i tak se nemoremo nadjati, da nam 
naáe о delo i terplenje naplati, ako ju vu 
takvo zemlju poséjemo, vu koji ga veC néga 
nikakve jakosti. koja je Cisto gola i koju je 
veC prveSe silje do kraja scecalo. To je 
takva pravica, koju si svaki lehko sam preS 
tima i premisli.

Zemlju je treba popraviti, ako hoíemo, 
da se nam splati zob povati. Kak je zah- 
valna zob vu dobri zemlji, tu budemo ska- 
zali, kakvo probu su 1909 leta uapravili 
orsaCki Cmovmki vu Kisbéru, na orsaCkim 
imanju. Ciuovniki na odredbu zemeljskoga 
ministra na Cetirinajst mesti.h su probali 
onu letu s rudarskim gnojom takvo formu, 
da su na kalastralno rn kotu pos'pali jed^n 
i pol metercent szuperfoszíata, na drugi 
tabü s vun szuper foszfát a su joá pol meter 
centov csilisolilr I posejali. S med őetirmajsl 
tablih niti jedna je rié b la na kojuj viáe 
zobi nebi bilo zraslo, makar je zemlja samo 
SMpertoszfalom bila pognojena. Vnogo je 
viáe zraslo na onaj tablaj, na kojitr je i 
csilisoiiler bil posipani В la je tabla ком je 
pet i pol metercentov váe zrnja dala, k ik 
oil s koju su né s rudarskim gnojom gnojili.

Óva próba je to posvedoCila, da zemlja 
né samo da je foszforsava stradala, neg i 
nitrogéna, dakle na sveiu tablali prvede 
silje je tak scecalo zemlju, da je za zob, 
koju su po drugim síi ju sejali, niti foszfor- 
Sav, niti pák nitrogén né ostal vu zemlji. 
Vidi se sloga, ako s rudarskim gnojom nebi 
bili napomoC dodli zemlji, zob niti seme 
nebi bila naplalila, né da Ы joá i delo.

Najpraviéneáe on gazda napravi, koj 
veC vu februaro na mekotu zemlje 8-10 vo- 
zov átalnoga gnoja navozi, zatem pák joá 
150 kilogrammov szuperfoszíata reztepe na 
onu zemlju, na kojoj zob hoCe sejati. Samo 
na on naCin, ako gazda nemore átalnoga 
gnoja zmoCi, onda joá po zimi restepenim 
szuperfoszfatu na protuletje 50 kilogrammov 
csilisolitra mora dali zemlji, da zemlja na/.at 
dobi onoga nitrogéna, kojega je veC prveáe 
silje iz zemlje vun scecalo.

Так délajo to po drugih orsagov i zatoi 
joá i tam viáe zrnja zraste, gde puno menje | 
örülne zemlje imajo, как prinas. Naá púk 
se neCe trsiti, vuCiti i posluhnuti, niti pák 
veruvati neőe, da bi na mekoti toliko me
tercentov zrnja zraslo, как to po drugih 
orsagov je vei sdavnja posvedoCeno. Koj 
bude tak zemlju gnojil, bude videl, da na 
mekoti i 8, 10 metercenlov zobi dobi.

Kaj bude vu Albaniji ?
Ausztria Magyarska i Taljanska Cvrstno 

se spravlajo proli Albaniji, ako za kratko 
vréme nebude tarn mir nastal. Lehko da vu 
ovim poslu véé za nekoji dán odluCan korák 
budo napravili. Matin zvane novine su dobile 
täkov nemiren glas iz Rima, da Taljanska 
je veC mobilizérala jednoga kora, koj je na- 
pomoC dobil maáinpuáke i bréáne átuke i 
da Austria-Magyarska je veC takodjer zes- 
vim pripravlena. Ako polrébno bude, sve je 
golovo, da skim predi vu Durazzu se pos- 
taviju. Poleg aibaiiske bűne i balkanskih 
orsagov vödji se svadiju vu Pétervaru. Vu 
ruskim glavnim varaáu su se na razpravu 
ziáli Pastes srbski ministerprezident, Todorov 
bulgarski general i Venizelosz grCki minis- 
terprezident, koji sa Szasszanov ruskim ods-

zato su spametneái, pák se nedaju slepiti 
od kakvih goder vkanjlivcov, vei se Cvrsto 
dráiju onoga, kaj njim novine govoriju

P.iajte sada somi sebe. jeli vi kaj znate 
koji n kaj nefrtate?

Ja vám vei na I cu póznám, кик sarui 
sebi odgovarjate: áaliboáe mi jako malo 
znamo, rrCemo samo ornöeni nikaj. Zalostno 
je za islinu. kad Clo. ek nezna nikaj. Da bi 
mi svi novine Citali, lo bi segurno i naáe 
gospodarstvo bole slalo. pák i mi bi bili 
spametneái, te se nebi dali vkanili od kaj 
kakvih vkanjlivcov. Mi imamo lepli i plod- 
inli oranicah, lepih vinogradov, áumah i 
stM.'okoáih, kaj nam je В »g dal. SvHo rodi 
nam dosta dobro, all joáCe bi tu bi lo slopul 
vek̂ i'gr» I lejiáega haska, da imamo koga, 
koj bi nas lepő podvuCaval i svigdi ruko 
v’odu. A táj navuCitel i rukovoditel jesu no
vine Uprav novine hudu nas lepő podvu- 
Cavale i ^vide rukovodle I как drugi narodi, 
koji Citaju novine i knjige, lepő napreduju1 
vu gospodarstvu i vu svem, tak budemo 
•mi lej>o napreduvali vu svem, kad budemo 
általi novine i knjige; kajti vu novinaj i 
knjigaj ima vu svem govora i na vuka, lu 
ae Clovek vuCi 2iveti i gospodariti как treba, 
tu se navuCa, kaj i как, i kada ima delati,

I to pri domu ili na pol ju —  Novine su, j 
как st<* previdli, osobito hasnovite. i ja ?e 

I najdam, da budete i vi svi od sada poCel' | 
i c'itafi novine, kője budu vas vu svem lepő j 
j podvuCavale. Svi narodi su previdli, da su 1 
novine jako hasnovite, pák zato svigdi i j 
gospodari Citaju novine i t m se vu svem |

I podvuéavaju, kaj njim je zn Vivienje hasno-1 
I vito. Z ito giedimo i mi, da nebnmo zadnjil 
I na svétu, pák dráirno i Citajmo novine, kője 
í su svakomu hasnovite. Kad budete Citali 
novine, lo treba da se ond t takaj ponjih 
ravnate, i ónak delate, как vám one vebju. 
DelajuCi tako, pomagali budete sami sebi, a 
i В g bude vám na pomoé, i lak s pomoC- 
jom BoZjom i navukom novin budete dobri 
gospodari i poáteni Ijndi. A vi dragi moji 
susedi! potrodite se svaki veCer kmeni, da 
Cujete müder navuk od mene. NeCe vám se
gurno biti áal, kajti budete se od mene 
mnogo dobra navCili

Sada pako, kajti je veC kesno, íelim 
vám svim skupa lehku noC, i zvumi budi 
Bog i Marija.

Oletics M átyás.

(Drugiput dalje.)

vunaánjib poslov ministrom imaju konteren- 
ciju. Sto zna, kaj ovi serditi politikuái ku- 
haju tam?

Matin novine tak piáeju, da Auszlrin- 
Magyarska i Taljanska naravnale su se, da 
ako potrébno bude s oruájem vdereju vu 
Albania i tak reda napraviju. Öve dríave 
su svém europeiekim dríavam naglas dale, 
ako je vu ovim poslu niáéi nebude podpiral. 
presiljene su na svoj raCun same vu Alba« 
niji reda napraviti. Od Taljanske strani veC 
viáe danov zakurjene ladje stojiju vu Bnn- 
dizu i da na dán se skupCa tam soldaCija.

Ausztria Magyarska jeden menjái Coport 
soldaóije je spravila vu Alesszio. Stoji pák 
ov odluCen Coport iz petdeset osztrák- 
imgyarskih i petdeset taljanskih soldatov. 
Vu varaáu je sad mir.

Bdkan zvane novine javiju, da Essad 
baáa jako po tajnim putu hódi. Zabadav 
véli on, da samo zato derÉi skup soldaCiju,
da granicu brani proli grkom. Po istini pák
zato nabira skup skim viáe soldaCije, da 
kormana, koj vu Valoni stauuje plaái i vu 
straho derít. Essad baáa januar meseca de- 
seloga veliko narodno skupCinu je skup 
pozval vu Tyrannu, na koji skupóini su 
svi mohamedanski i albanski vodji nazoCni 
bili. SkupCina je odredila, da samo moha- 
mfdanskoga vladara spozna vu Albaniji i 
svakomu drugomu proti se budeju postavili.

Wied hererg vu Albaniu na jedni ta-
borski Iadji bude iáéi, ali как se vidi, za-
vezda bráCas joá nebude lo napravil, neg 
po^ekal bude, doklam mir nastane, ali pák 
s oruájem budu mira napravili.

Srbia opQl se giblje. Srbski kormán vu 
saint etienni fabriki sto jezer puákih je ku
pit, kője drugi mesec veC vu Belgradu mo- 
raju biti.

Íz Becsa piáeju, da joá néje znati, kad 
bude Wítd herceg vu Albaniu odpuluval 
i kad bude iáéi, как ga budu ta spravili. 
Ako za pralnju ladje dobi, to viáe nebude, 
как jedna ili dvé. Vu Becsű tajiju, da bi 
to istina bila, kaj su Malin novine pisale. 
Zavezda niti Auszlria-Magyarska, niti pák 
Taljanska ueima to nakanenje da b> se s 
oruájern zméáala vu Albanske posle. Nekoje 
partije se joá svadiju tam medsobom, ali i 
öve se budeju pomirile. Esszad baáa réc je 
dal, da on je sduáom i télom za Wied her
ceg» i sarno lo zahléva, da on bude pod 
vladarom prvi Cinovnik vu Albaniji. Ako 
pák drugo nezahtéva, to áelju mu lehko 
zveráijo. Po drugi strani pák opet tak gla- 
sijo  iz Becsa, ako velika anarkia nastane 
vu Albaniji, naravski mi smo dutni uajpredi 
s oruájem tam reda napraviti.

Vu ruskim glavnim varaáu Pétervaru 
pozvedila je polio ja, da tamoáriji anarkiáti 
presegli su medsobom, da Venizelosz grC- 
koga minisíerprezidenta zakoleju. Minister, 
koj je sad joá na pulu proti Pétervaru, 
nezna bi iáéi na takov naCin vu Rusku, 
ali né. Sad nezna ali bi predi vu B*Cs pu
liival, ali pák vu Pétervar. Samo to je 
segurno, da obedva glavne varaáe pohodil 
bude.

Turski orsag takodjer se spravla vq 
Mali A2 ji. Skorom je veC célo soldaCi|u kre 
mórja skup potegel. To ima nakanenje, da 
hitro se navali na grCke otoke i ako je 
zadobi, tak ostaneju njegvi, как je i Drina- 
polj ostal, za kojega su europaiski vladnri 
rekli, d i ga mora nazat bulgarcom dali.

Opet brusiju sablje na sve strani, ope
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avi kreCiju, da je mir i da niöCi nikoga 
nebude sbantuval, samo to nece niöCi po- 
vedati, kaj bude naprotuletje?

Sadovnoga drevja zimski nepri- 
jatelji.

Kád zemlja i как veliju céla narav 
ee podva pozimi, siromaöko sadovno drevje 
niti onda neima mira i onda ga svakojaCki 
neprijatelji bantujejo. Sveköinoma samo zaj- 
ca derZijo za neprijatelj sadovnoga drevja, 
barem ga toga viöe je, proli koiih se ravno 
tak more braniti gazda, как i proti zajcom. 
Ali ako se gazda proti ovim neprijateljom 
ne brani i samo se s bratvom brini, od 
takvoga gazde s Cistom duöom moCi je reCti, 
da on sam je najveköi neprijatelj sadovno- 
mu drevju.

Najveköi neprijatelj je zajec, barem ga 
negda kriviCno potvarjamo, jerbo najviöeput 
sam gazda je zrok tomu, da mu zajci sa
dovno drevje sgrizejo. Ako bi gazda pred 
zimom omotal cempere, to se nebi moglo 
pripetiti.

Vnogiput je Culi takve réCi: »Ja nemo- 
rem sadovnjaka zagraditi, to bi viöe koötalo, 
как ja na léta dobim za sad.«

Opet drugi joö к tomu dodene, da néje 
dosta samo graju napraviti, neg trebajo i 
BdrZavati treba, to pak opet od leta, do leta 
vnogo koöta, ako hoCemo, da nebude spodrta.

Graja nője ravno putrébna, neg pol- 
rébno je mlado sadovje dobro omolati, stém 
je zabrajeno drevje, da ga zajci pohrdajo

Néje ravno potrébno cempere strnjom 
obkoliti, dobro je zate posel i makinje, sla- 
mi, terstika ili pak papir. Koji su spapirom 
omotali cempere na zimu, tak veliju, da su 
je zajci né bantuvali.

Jedni svakojaCkim mazilom namaZejo 
drevje, ali to nikaj ne vala, ako je mazilo 
mastno, to viöe ökodi, как hasni, jerbo 
zapre zraka od drevja.

Pripeti se, как gud pazimo, itak jedno 
ili drugo drévo sgrizejo zajci. To se taki 
mora previzitérati, doklam je joö rana friöka 
i néje posuöena, jerbo ako se posuöi, vnogo 
je teZi drévo zvra ili.

Najpredi poglednemo gde je i как je 
drévo pojegjeno. Ako je naprimer drevo 
eve okoli sgriZeno i kora pojegjena, onda 
odspoda odréZemo i ako je vrédno s jedne 
mladike znova n^pravimo cempera ili pak 
znova vcépuno.

Ako pak je samo odsgoranja koZa 
shrdana, onda moremo zvraCiti drévo, ako 
favremena se zato pobrinimo. Ranu s oöt- 
rim no2om posnaZimo i onda skravskim 
gnojom i ailovaCum barem na prst debelo 
zamafcemo, da veter i sunce nemore ranu 
posuöiti. Pod ovim mazilom po vremenu 
rana se zarasle. Negda pak je vredneöe 
takvoga cempera vun skopati i namesto 
drugoga posaditi. Так predi dobimo stalno 
drévo.

Od snega znamo, da brani drevje od 
velike zime i s jednim putom zemlju pog- 
noji. S vun toga zato itak i kvara déla né 
samo na sélvi, ako je jako nadebeloma, neg 
ökodi i drevju. Negda se tak nabere snég 
podrevju, da sve kitje sCéöe, ako se za vre
menu gazda ne zmisli, da ga doli stepe. 
Stém si niöCi nikaj nepomore, ako tak n.isli, 
da snég povrerneno se reztali i drevje se 
od silnoga terha réöi

Ako je snég pretrgel drévo, ili pak je 
kitje sCéhal, takodjer se skim predi moramo

pobriniti, da smo drévi napomoé. Koje dré- 
vo se за то  previne, njega к jakomu koliéu 
preveZemo. Ako pak je zatrgjeno, onda ga 
lépő zjednaéimo i opet к jednomu koliéu 
preveZemo tak, da ga veter nemore sim, 
tarn previjavati, ranu pak silovaéom i s 
gnojorn na debeloma zamaZemo i s jednom 
capom na trdoma 9veZemo. Sééhano kitje 
je najbolde taki doli odrezati, all né sekirom, 
как to vas najviSe dél», neg Zagom i onda 
ranu dobro zamazati. Spotrto drévo, kad 
smo véé sve to napravili i pognojiti je tre- 
ba, da se rana skim predi zaraste.

Snég i stém dela kvara, ako okolo 
graje su tak veliki i visoki zapuhi, da zaici, 
как prék mosta vu vrt moreju skakati. Na 
ov naéin graja nebrani drevje od zajcov, 
ako je né omolano.

Veliki neprijatelj je drevju i jaka zmrz- 
lavica. Od zime tak je moéi drevje braniti, 
ako ga svapnom poliöimo. Ali ako je velika 
i stalna zima, onda niti to veliko ne hasni. 
Vapnu je i zato dobro, da pod korom spa- 
vajuCe kukce i gusenice zakole PomrZjeno 
drévo dvé, tri leti nikaj nerodi.

Ako je odsvuneSnja kora Crna, tarn ga 
véé né pornóéi, ono drévo je véé tak po- 
zeblo, da viSe zdravo nigdar nebude. Na 
Steroj drévi samo kitje pozebe, najboláe je 
takvo kitje dőli sporezati, rane pak dobro 
zamazati, da zrak i sunce nemore ranu 
posuöiti.

Vnogo neprijateljov ima joS drévo, как 
su naprimer gusenice, Crvi, vuSi. Как se 
moramo proti ovih braniti, to smo véé viáe* 
put pisali. Tu samo joS od jednoga nepri- 
jalelja se moramo spomenuti, to pak je 
őlovek sam. On gazda je sam najveköi nep- 
rijatelj svojemu sadovnjaku, koj neée onda 
napomoé biti drevju kad drevje to potrebuje. 
Naprimer za vremena neée drevje braniti 
od gusenic, neée drevje barem negda pov- 
remenu posnaíiti, pognojiti. NajviSe je tak- 1  

vih gospodarov, koji как drévo posadiju, 
tak ga ostaviju i potlam se vide nikaj neb- 
riniju za drugo, как za bratvu. Razmi se,! 
da po takvim poloZaju, nemore drevje tak 
roditi, как bi mi lo Steli

S drevjom se ravno tak potrébno ba- 
viti, как i Zivinom ili spoljom, ako hoéemo, 
da nam hasna nosi.

KAJ JE NOVOGA?
— Zaruka. Deutsch ReZÖ kisszabad- 

kaiski trgovec si je zaruCil Récsei Irénku 
gospodjicu iz Nagykanizsa.

— Kralj. Kak iz Becsa piöeju, kralj 
veC nekoji tjeden na dan pol vure duZe 
déla, как je predi. Kralj ponavadi ob Ce- 
trti vuri se je stal. sad je veC ob polCetrti 
gori i ob pol peti vuri je veC pre stolu. 
VeC viöe mesecov je kralj vu izverstmm 
zdravju, samo nekoje zabave su rno doktori 
prepréCtli, poleg velike starosti. PrveÖa léta 
né su öteli kralja s faöinskim balom teröiti, 
ali letos je kralj vu takvim zdravju, da i 
toga bala budu obderZali i to februara öest- 
najstoga. Na ovim balu kralj nazoCen bude.

— Kind to rb icara. Jeden Tucha 
pragski torbiCar za nekojo korunu kupil je 
od jednoga öoötara Marijinu sliku, koja je 
iz dréva scimprana. TorbiCar je dugó né 
mogel premuntati sliku. MinuCi tjeden doöel 
je vu Becs. Jeden muzeumski Cinovnik pre- 
poznal je to sliku, da je vnogo vrédna Po- 
Cel se je storbiCarom pogajali i nazadnje 
kupil je za muzeum ovu sliku za tridesti

jezer korun. Slika je vu XV. stotini bili 
napravljena i pred nekojom letom iz Arany 
Korona zvanoga kloötra zniknula.

— S tre lil je  p u ko vn ik a. Iz Aden»
telegrafiraju, da tarn od 109-ga peöickoga 
regimenta jeden soldat na smrt je strelil 
svojega pukovnika, koj ga je s bog nekakve 
falinge na Cetirinajst danov reöta odsudil. 
Jeden officir je pukovniku napomoC idei, 
ali sóidat je i njega doli strelil.

—  S m rt z ra k o p liv ca . Vu Münchenu 
smrtna nesreCa se pripetila. Schweisser zvaai 
zrakoplivec viöeput se je vu zrak zdigel j 
svakojaCke lépe zabavi je kazal vu zraku i 
opet se je na zemlju sei. Kad se je nazad
nje vu zrak zdigel, nekak veC trideset met- 
rov je visoku bil, kad se mu je motor 
pokvaril i nesreCni Clovek s maöinom skup 
je hitro na zemlju opal. Odmah je vumri.

— V u zig a n je . Vu Déva varaöu jed
noga öumara su nucali. Ov ötaliö su viöe 
tamoönjih stanovnikov öteli zadobiti. Naj- 
bolje pak su mislili Tetulea Janoö i Szücs 
Janoö, da s mednjih jeden bude varaöki 
öumar nastal. Na veliko Cudo njihovu Bo- 
jeszk Janoöa su zebrali. Tetulea i Szüce 
odserditosti vuZgali su Bojeszkovu hiZu. 
HiZa i ökedenj je zgorel PoCinitelje su 
zaprli.

Koj nece decu o sta v iti. Mayville 
amerikanski obCini Beardsley zvanomu pol- 
jodelavcu obcinsku poglavarstvu hoCe mu 
deset dece zeti jerbo od velikoga siromaötva 
nemore je sderZavati. HoCeju decu braoi- 
teljom dati, ali otec na nikakvinaCin se 
neCe od dtce odruZiti, odgovoril je, da rajSi 
vumre.

Jednoga obcinskoga Cinovnika, koj je 
po decu doöel, na smrt ga je strelil. Zatem 
se je zapral vu hiZu i sva vrata pozaklenul. 
Redarstvo je sad juriö napravilo proti hifi, 
ali zabadav. Policaji sad okolo hiZe stojiju 
vu viliki zimi i vu velikim snegu i vihru. 

jStrélati neufaju, da nebi neduZnu deóicu 
postrélali. Pogiavarstvu od svih slranib do- 
bavlja molbene liste, vu kojih matere i sva- 
kojaCka druZtva prosi, da naj nedopuslijn 
strélati. Na stotine ljudstva Ceka vu veliki 

Izimi, kaj se bude pripetilo. Otec podjednoma 
pre obloku stoji i smirom kriCi, da svako- 
ga doli streli, koj se bliZe hiZe podufa dojti. 
Prvi poglavar obcine tak veli, da nesreCnoga 
Cloveka s bratom da vun dovabiti i sjednim 

iVeZban m soldalom ga da doli streliti. Slém 
se brani Cinovnik, da to тога  napraviti, 
drugaC nemore deset decih obraniti. Lindst* 
vo plaölivo Ceka, как se bude to sgocíilo.

— Najbolse vractvo proti kaélju 
i teökom dihanju, premuklosti, prsnih i vrat- 
nih bolesti te proti prehladi je jedan ca j  
ili T eh , koji se zove R a m o sa  a more se 
kupili зато u apoteki *k zlatnomu angjelu« 
u VaraZdinu. Jedan paklec koöta samo 80 
filira. Gdo naruCi зато  I paklec, mora novee 
naprej poslati. Ako se naruCi ju 5 paklecov, 
onda apoteka sama plaCa poötarinu Gdo 
boluje na kaölju ili na kakovoj prsnoj pft 
vratnoj bolesti, neg si odmah naruCi taj 
izverstni teh iz A p o t e k e  „ к  z la t n o m u  
a n g je l u “  и  V a r a z d in u .

— Umorstvo. Ludvig zvanoga ame- 
rikanskoga milljunera osemnajst lél slara 
Elza Cerka se je vu glavu strelila vu Nui 
i odmah je vumrla. Néje ostavila nikakvoga 
lista, da bi znali, kaj je mladn devojku na 
ov put napelalo.
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Az Első Magyar Részvény Serfözöde CSÁKTORNYÁN, az Árpád-utcai volt j Az árverés alá kerülő ingatlanok a

Uvaezí airitИМ  П И М  т Н Г - Г :
melyakülföldi Salvatorsört van hivatva pótolni bérÖBadandÚ. 720 sz. 1913. végreh. ~~

1914. f ebruár  hó  i-én fiÖVBbbot Árverési hirdetmény,
h o z z a  f o r ga l o mba .  j Ц Щ  g p  njy M M  a, „  188,.
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aga I /  I I 1 hatóság a Végrehajtási árverést 566 К 24 t. Mely árverésnek .Csáktornya, k-.r. ,á-
3/ I n r l ó  I n  I /O  O tőkekövetelés ós járulékai b.hajtása végeit b̂íróság 1913. V. 616 sz. végzése folytán
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1046 kor. össze м 4548 korona kikiáltási Ю8 §-a értelmében készpénzfizetés mellett 
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iX lu C lO  Az árverést

1914. éti május hó II, napján d. e. 10 órakor C-áktornyn, 1914. i»n. 15. 823
ugyan ott  földszint  felséges ízű fehér vagy aranysárga csemege mézet 
IRODAHELYISÉGNEK AL- 5 kíf-оз csinos póstadohozokban 10 Iv szállít bérmentve a
KALMAS 2 szo ba  kiadó. „ M É H “ a magyar méhészek értékesítő szövetkezete,

BMebbet Принц tfadftiMalfian. Budapest, Váci-ut 108 aí. Szakkérdésekben díjtalan felvilágosítási1 Ш Й  Csal И Ш 1 Ё Р Е 1 használjon!Rákócl-ulica hite broj 18. poleg Kraljevskcga suda.
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Koji treba za T e tszés  s z e r in t i írá s !zidanje, moze ga
dolSSV Ä ?  uz° naj- Két évi jótállás !

falesu cienu. Koji treba cieli r
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йдй ^  „ f s « A tornya- Vidéki Takarékpénztá м
К  19J4. é r / február hó 21-én délután 3 órakor tartja meg az Intézet1 ház tanácsterm ében  ж

XVIII. évi rendes közgyűlését, ш
[Q fl am elyre a t, részvén yesek et tisztelettel meghívja t R x j
fáé\ Csáktornya, 1914. évi január hó 26-án. A Z  IGAZGATÓSÁG. ffáZ

®  TÁRGYAK: ^  * 3 В Д

i^ p l 2- K é t  r é s z v é n y e s  k i k ü l d é s e  a  k ö z g y ű l é s i  j e g y z ő k ö n y v  h i t e l e s í t é s é r e .  ( Я
YfTÉi 3. A z  i g a z g a t ó s á g  é s  a  f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g  j e l e n t é s e .
v35» 4. A z  1912 . é v i  z á r ó s z á m a d á s o k  m e g v i z s g á l á s a ;  a  m é r l e g  m e g á l l a p í t á s a ; a  t i s z t a  n y e r e s é g  Q S

135* 5 - I g a z g a t ó ,  4  i g a z g a t ó s á g i  t a g  é s  a  t e lü g y e l ö - b i z o t t s á g  (4  r e n d e s  é s  2  p ó t t a g )  m e g v á la a z - M jfl
V g f. t á s a  3  é v r e .  S S ?[90 6. Netáni indítványok. [90
j ® *  FIGYELMEZTETÉSÜL KIVONAT AZ ALAPSZABÁLYOKBÓL: ™

[ n Q  *9. §. Minden egy-egy részvény tulajdona jogot ád a közgyűlésen való jelenlétre és itt a határozatok hozatalában való befolyásra. [f% M Í
V 3 P  Egy részvény egv szavaira jogosít, к t részvény kettőre és igy tovibb egész 50-ig, melynél több szavazat egy személyben nem egyesülhet,
v ^ /  bármenny; részvényt is képviseljen valaki akár a saját akár a ineghatalinazója részvényé alapján.
ím W I 50. § A tanácskozási és szavazási jogot a közgyűlésen minden részvényes személyesen, avagy meghatalmazott, ugyancsak részvényes által gyakorolhatja. Ш Я

E jog gyakorolhatására megkivántatik azonban, hogy úgy a megjelenő és a meghatalmazó, valamint a meghatalmazott részvényes is nagykorú legyen. yMHf 
Y srd  A szavazási jog csakis oly részvények alap án gyakorolható, melyek legalább 4 hét óta vannak a részvénykönyvben az illető nevére beírva.
\Гш \  A részvényesi minőség mellett a részvények tényleges birlalásának igazolása megkívánandó lévén, az ez okból csakis a közgyűlést 3 nappal

megelőzően letett részvények alapján érvényesíthető a szavazási jog. W H
*  51. §. A törvényes képviselők, vagyis a gyámok és gondnokok kivételével minden meghatalmazott szabályszerű meghatalmazással tartozik kép-

[fá m  viselői minőségét igazolni. / м М

ш ж т м м ж м м
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Ж JMegbívó. ^
^  А
^  A Csáktornyái Gőzmalom és Villamtelep Részvénytársaság ^
W  w

1914. évi február hó 22-én  délután 2 ó rako r tartja m eg saját helyiségében

if  VI. évi re n d e s  k ö zg y ű lé sé t, |
m elyre a  t. c. részvényesek ezennel m eghívatnak. ^

#  — .—  #
Ш  H* '  1-1 T Ä R C Y S O R O Z A T : ^

1. A közgyűlési jegyzőkönyvvezető és két részvényes kijelölése н jegyzőkönyv hitelesítésére.
2 Az igazgalóság és a felügyelő bizottság jelentésének felolvasása, a zárszámadások előterjesztése és a 

] v t  felmentvény feletti határozat
f í  3  ö _ 8  igazgatósági tag és a felügyelő-bizottság megválasztása

4 Esetleges indítványok tárgyalása
W  * A Z  IG A Z G A T Ó S Á G . T T

#  — * —  #
ЛМГ 20 8 Minden részvény egy szavazatra jogosít, de saját részvényei után és megbízás alapján is egy részvényes összesen csak 20 szavazatot Щ

• V v  gyakorolhat Személyesen meg nem jelent részvényes valamely irásbelileg meghatalmazott részvényes által képviseltetheti magát. Kiskorúak vagy gondnokság ▼▼  
alatt állók törvényes képviselői azonban anélkül is lehetnek meghatalmazottak, ha nem részvénybirtokosok is. 4 Ж к

Ж к  21. §. Szavazati joggal a közgyűlésen csak azon részvényes bir, kinek részvénye a közgyűlés előtt legalább 30 nappal íratott át nevére a társa-

S&p' f é s z v é m 0iyan indítvány tárgyalható a rend<-s közgyűlésen, mely legkésőbben 14 nappal a közgyűlés határideje előtt Írásban jelentetett be az

igazgatósághoz.̂   ̂ ^ felülvizsgált számadások a közgyűlést megelőzőleg 8 nappal a részvényeses által a vállalati irodában betekinthetők.
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U  Meghívó. I
$  A  Csáktornyái Takarékpénztár Részvénytársulat Щ
Й  t. c. részvényesei, az 1914. évi február hó 14-én d. u. 3 órakor, Csáktornyán, a társulat $  
a X saját házában tartandó

m X LII. évi rend es kö zg yű lésre  i
Ж  tisztelettel meghivatnak. ^
$  — -—  $
jS. Tanácskozási tárgyainak sorrendje:

a) Elnöki m egnyílás. * 3 5
b) A közgyűlési jegyzők ön yv  hitelesítésére 2 részvényes kijelölése. <Эбк4P c )  Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentésének felolvasása, a felülvizsgált évi szám adások és a fel-

#  m entvény feletti határozat. 4|3£k
d) Határozathozatal a tiszta jövedelem  mikénti felosztása iránt.

Ф е) Hat igazgatósági tag és a felügyelő bizottság m egválasztása] aVw
f) Esetleges indítványok. 8 09  3 — 3

jd fib  Csáktornya, 1914. évi január hó 5-én. jdÉk4P ______ Az igazgatóság, w
S  ^
iV k  37. §. A tanácskozási és szavazási jogot a közgyűlésben minden részvényes személyesen vagy törvényes meghatalmazottja (36. §.) által gyakorol- Agv

hatja ; de ezen jog gyakorolhatására megkivántatik, hogy a részvényes legalább 20 éves és részvénye a közgyűlés előtt legalább 2 hét óta a társulat könyvében нжК 
V V  az 6 nevére legyen beírva és végre, hogy az szintén a közgyű lést 3 nappal m egelőző leg , azáz 1914. évi február h ó  11-ig az Intézet

« pénztárába letóteseék . , A
Megbatalmazványok csak részvényesek nevére állíthatók ki. HMK
A megvizsgált évi számadások, az üzleti jelentés és a felügyelő-bizottság jelentése, a társulat üzleti helyiségében a közgyűlést 14 nappal megelő- '▼ V 

zőleg a részvényesek által betekinthetek.
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i f f iv  , 8 1 0  2 — 3  O k
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©  „ M U R A K Ö Z !  T A K A R É R P É A Z T Á R  R É S Z V É N Y T Á R  @  I

1 9 1 4 . é v 1 I c b r u A r  h ó  3 8 -A n  rf. a . 3  ó r a k o r ,  s a J A t  h e l y i s é g é b e n  ^

I  xxxin évi rendes közgyűlését §
t a r t j a  m e g ,  m e l y r e  a  t. r é s z v é n y e s e k  t i s z t e l e t t e l  m e g b i v a t n a k .  Д

@ T Á R G Y S O R O Z A T 0

ш Л  1. A  g y ű l é s  m e g n y i t á s a  a z  e ln ö k  á l ta l . ű m
^  2. A  j e g y z ő k ö n y v  h i t e l e s í t é s é r e  2  r é s z v é n y e s  k i j e l ö l é s e .  ü
m jm  3. A z  i g a z g a t ó s á g  é s  f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g  j e l e n t é s e .  ű k

4. A  z á r s z á m a d á s o k  b e t e r j e s z t é s e  é s  a z  e  f ö l ö t t i  h a t á r o z a t .  A  m é r l e g  j ó v á h a g y á s a .  A z  ő s z -  ^  
ш Л  t a l é k  m e g h a t á r o z á s a  é s  a  l e l m e n t v é n y  m e g a d á s a .  ß m

5. E ln ö k ,  i g a z g a t ó ,  aligazgató, n é g y  i g a z g a t ó s á g i  ta g  é s  a f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g  m e g v á l a s z t á s a .  V ?  
L ^ i  6. E s e t l e g e s  i n d í t v á n y o k .  ág)\

C s á k  t o r n y a  у 1914. j a n u á r  h ó  2 0 -á n . V
r | |  _  A Z  I G A Z G A T Ó S Á G .  0

@ 35. A tanácskozási és sza vazati jogot a közgyűlésben minden részvényes személyesen vagy moahatalmawnUin AUni
r/e ezen jo g  gyakorolhatására megkivántatik, hogy a részvényes legalább 20 éves és részvénye a közgyűlés előtt letialA hhJhA t^í ß k

könyveiben az 0 nevére legyen beírva és végűi, hogy a részvény n közgyűlést 3 nappal megelőzőleg az intézet nénütú t í i * Ót A 1 társ* sAB ШгЛ 
Meghatalmaz vány ok csak részvényesek nevére állíthatók ki. p  a na letetessék.
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N yom atott F ischel Külön (Strausz S án d or) könyvnyom dájában  Csáktornyán.
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